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TA RS AD ALMI és SZÉPIRODALMI HETILAP. 
Megjeleli hetenkij.it> egyszer, vasárnap reggel. 

Egész évre . . . . . . . 5 
Félévre . , . . . • . . « 2 

^gyedévre . , . . . . . 1 

;l -¡SZERKESZTŐSÉG ES KIADÓHIVATAL 
•ípúza-utcxa, 12SB. szárn, hova a, lap szellemi 
részét illető közlemények, reelamáttók és elő-

fizetési pénzek küldendők. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

Előfizetéseket és hirdetéseket elfogad helyben 
A NTYÁCSrfv SOMA TJTÓPA ('Zita. ' 

Ugyanitt egyes számok is kaphatók. 
Egyes szám ára io ícr. 

Hirdetések és nyílttéri közlemények jutányos 
áron vétetnek fel. 

Szarvas város jogi igényei és a szarvasi 
regale közbirtokosságjelen helyzete, 

Szarvas, 1800. jul. 
A legégetőbb kérdés, mely váro-

sunk minden egyes tag-ját foglalkoztatja, 
a föntebbi czimben nyer kifejezést; 
miért is megérdemli ezen közügy, hogy 
ámbátor már folyamatban van, chrono-
logikus rendben a tisztelt olvasókö-
zönség élé terjesztessék. 

Kezdjük a legujabbi események-
nél, a mint következik : 

109G|890. Szarvas város képviselő 
testületének f. é. l l l | k . gy. 1890 . sz. ha-
tározata a Békés megye alispánjának 
129 . elnr 1890 . száimi, a regale közbir-
tokossági tagoknak Szarvas városával 
kötendő egyességi megszavaztatása tár-
gyában kiadott rendeletére 

H a t á r o z á t. 

kénti megszavaztatása — várossal kö-
tendő egyezségre vonatkozólag — ezen-
nel elrendeltetik, s annak foganatosí-
tására határidőül f. évi július 24-től 
aug. 4-ig naponta d, e. 8 — 1 2 s d. u. 
2 — 5 óráig terjedő időszak, Szarvas 
város házához ezennel ki tűzetik. Miről 
a közbirtokossági tagok szokásos köz-
hírré tétellel, falragaszok s ezen vég-
zés kézbesítése által értesíttetnek. 

Utasittatik Szarvas város elöljáró-
sága az erre vonatkozó fenti sz. a. már 
kiadott hirdetményt templomok előtt 
a szavazás megkezdéseig, annak tar-
tama alatt is közbeeső vasárnapokon 
közhírré tétetni, s a szavazásra kikül -
denclő négy bizalmi féríiu nevét ide f. 
hó 16-ig bejelenteni, s a szavazás alap-
jául szolgáló képviselőtestületi határo-
zatot több példányban sokszorosittatni, 

A közbirtokossági tagok e g y e n - a z t ugy a város nyilvánosabb he-
geszteni s a helybeli lapokban közöl-
tetni ; s végül ezen határozatot minden 

m % 

Enyém lész-e valahain ? 
Vagy lelkednek a sitgára 

Nem melenget többé? 
És én — bár az üdvöt latiam, 
Est a kedves, régi vágyam -— 
Szomjazzam örökké ? 

s fesz nat az 
S én bármerre járok, nézek. 
Mindörökre láttak: 
De csak mint a sötét éjben 
— Szivem, lelkem közepében — 

o 

, nog 

ein való, mint a tanyák és szőlők-
iskolai helyiségekre kifüg-

Hogyha nem lehet követnem 
Mint a fényt az árny—- szerelmem1 

van — olyan hiven l 

De ha biztatsz, de ha szeretsi 
Megvivom a- földet — eget 
Csüggedetten -— bátran, 
S elhiszem, hogy boldog leszekl . 
Tanits, tanits és én hiszek 
A föltámadásban! 

HOR VArfH ELEMÉR. 

egyes félnek leendő kézfbesithetés vé-
gett kellő számban lenyomatni, s alá-
írás végett ide két nap alatt be-
mutatni. 

A közbirtokosság elnöksége pedig 
felhív a tik a szavazás alapjául szolgáló 
s a birtokosok neveit kitüntető főköny-
veket, a már betűrendbe összeállított 
erre vonatkozó névlajstrommal leendő 
összehasonlítás s a főkönyvi számok 
bejegyzése végett e hatósághoz f. hó 
15-ig átadni, illetve a pénztárnok ál-
tal fel küldeni, s ugyanezen határidőig 
a szavazáshoz kiküldendő négy bizal-
mi férfiú nevét ide bejelenteni, ha ezek 
a kitelt idő alatt ide b e nem jelen-
tetnének, azok a hatóság által fognak 
kineveztetni. Ke l t Szarvason, 1890 . ju l . 
13-kán. Főszolgabíró ur szabadságon. 
P r a z n o v s z k y Ferencz, szolgabíró, 

A regale kárpótlás ügyében kia-
dott egyezségi ajánlat a következő : 

t/f c sorsom 
A göröngyös élei-Hton 
Másfelé vitt volnál 
Maradtam von' megvetetten, 
Csüggedetten, szeretetlen' 

a 

Mi haszna, ha fölemeltél, 
Szived, lelked melegénél 
Lángra lobbant szivem, 

— A „Szarvas és Vidéke" eredeti tároziíja. — 

Mindenek előtt kijelentem, liogy Nagy-
váradon láttam a legnagyobb orrot, és Kis-
Sebcsen a legkövérebb iamiliát! Az orr ak-
kora volt, hogy Pulszky 3?. országosan elis-
mert orra ehhez képest valódi griset-orr; 
ezen orrnak szerencsétlen viselője nem ehette 
tányérja fölé hajolva a levest, mert az orrá 
bele ért volna a tányérba, s mint az elefánt 
ormányával, ő is ugy szürcsölhette volna azt fül. 
A kövér familia az unokái61 a groszmamáig 
egy-egy csuda volt, s lelietetleu vala el nem 
dúdolnom láttukra azt a jói?, fi magyar dalt, 
hogy : „Ugyan édes komáin asszony • . . " 

A nagyváradi állomáson pár órát időz-
ve, feltűnt az egymást érő vonatok soka-
sága, mire a szolgálatot tevő tiszt eltnondáj 
hogy ünnepnapon 44, köznapon pedig 36 vo-
nat robog be ez állomásra í Nem irigylendő 
az itteni személyzet „háboritlan nyugalmad 

Nagyváradtól Kolozsvár felé haladva a 
legmegragadóbb képet nyújtja a »Szilágysá-
got és Erdélyt tőlünk elválasztó hegylánco-
lat. Gyönyörű képek tárulnak itt eléd! Kü-
lönösen szop a Hév és Brádha közötti szakasz, 
hol három vízesés omlik bele r z itt roliauva 
haladó Körösbe. 

Következik Kis-Scbes,t csinos váromla-
dékkal, melynek egy sarok-tornya még ép és 
tető alatt van. Ugyanitt hatalmás kőbánya, az 
Eibenschiitz és társa czég tulajdona. Erről a 
czégről tudtam meg, hogy ezen bánya szol-
gáltatja a követ megyénk útjainak kikövezé-
séhez» Itt bucsut veszünk a hegységtől^ s 
szelidebb fennsík következik, gazdag rétekkel, 
melyeket most kezdenek kaszálni. A mint 
Buc?ál elhagyjuk, elhagytuk egyszersmind a 
végi Magyarország határát iŝ  s belépünk a 
regényes és nagy történeti múltú Erdélybo. 

Itt vagy tehát vágyaimnak földje, Er-
dély / Mennyi vér, lüennyi köny áztatta völ-
gyeid, bérczeidct; hány jö magyar vére áz-
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SZARVAS és VIDÉKE. ; l 

h 

l l l|kgy , 890.. 1. Minden részjog 
biztosíttatik a város részéről — azon 
8 frtoii felül,mely most osztatott ki — 
m í g M frt készpénzben, az 1892. év 
de.cz, végéig kifizetve minden egyes 
jogosult kezéhez. 2. Ennék fedezésére 
megkapja a város a kártalanítási tökét 
s a közbirtokossági összes ingó és ingat-
lan javakat. 3. A tulajdonjog akkor 
száll a városra, midőn a jogosultak 
kifizetése megtörtént, addig a közbirto-
kosság fennáll, s a vagyonokat száma-
dás mellett a város javára kezeli. Kelt 
bzarvason, IöUU. évi jumus 
tott képviseleti kÖzgyíilésbőL T ep-
l i c z k v János, biró. 

A városi képviselő testület f. jul. 
17-én az egyénenkinti szavaztatásihoz 
bizalmi férfiakul Sárkány Gyorgv, Pet-

szükségeltetnének, a pénztári helyiség-
ben leendő iemásoltatást — mint ed-
dig is tevé — nem ellenzi; a szavaz-
tatáslioz kivánt bizalmi férfiak kikül-
déséhez nem járul. 

Indokolja pedig ezen határozatát 
azzal, hogy a közbirtokossági képvise-
let a u t o n o m- testület, mint ilyen a 
felsőbb hatóságok által eddig elismer-
tetett, ezért jogosnak nem tekinti az 

ejog után az 1888, évi X X X V I . t. 
cz. alapján nyújtandó állami kártala-
nitásnak Szarvas község részére leendő 
megítélése iránt" — a jogosultak (mint-
egy 5 7 0 0 tagja) ellen, — már ugy m 
tettleg fellépett, s a b.-gyulai kir. trv-
szék £ é. máj> 24-én kelt végzésével 
a perek felvételére f. é. aug. .28. nap-
j á t kitűzte. Itt lesz majd alkalom, va-
lamint a ^törzs-vagyon" iránt külön 

oly rendeleteket, melyek által a testil- támasztott rendes keresetben (mely már 

ritz Anaras, iwestvan 
¡idacs Somát, póttagokul pedigKlenk 

József és Jancsó Györgyöt választotta. 
A regale közbirtokosság képvise-

le te , a fentebbiek folytán folyó julius hó 
20-án fcirtatt ülésében határozatilag ki-
mondotta, hogy ugyamiz, mint felsőbb 
hatóságilag is elismert testület, köte-'••- ' O ' " O 
lező alapszabályai értehnében, az egyé-
nenkinti szavaztatás elrendelési jogát 
magának továbbra is fenntartja, — az 
ilynemű cselekményt nem a községhá-
zánál, hanem saját, e czélra alkalmas 
helyiségében fogná szükség esetén meg-
ejteni, s végrehajtani, melyek folytán 
kijelenti, hogy a 'kivánt főkönyveket, 
a betüsoros névjegyzéket hivatalos be-
lyiségéből kiadatni nincs jogositva, s 
ha ily könyvek mégis elkerülhetetlenül 

tatta tereidet a török-tatár pusztítások ide-
jén, s mennyi, — midőn öitfiaid ütöttek se-
bet egymás testén! . . . 

Csakhamar feltűnnek előtted Bánffi-tfu-
mjad tornyai, ódon stylii egyházával s tx Bán-
fiiak ma is díszes kastélyával. Magyar lako-
sai megőrizték az ősi erényeket, s női saját-
sága* öltözetüket. Határa jó tekete, föld gaz-
dag kalászokkal és 'rétekkel. Csak hamar 
íöniéfc hegyek közé jutunk, melyek nem is 
hagynak el többé egész Sinaiáig. 

Kolozsvár következik* hol kiszállunk, 
látni óhajtottuk Erdély egykori fővárosát, 
melyről annyi szépet, annyi nagyszerűt irtak 
össze legjelesebb regényíróink! Látni azt a 
házat, melyben az igazságos kii ály született 
s látta meg először a napot. Tele vojtiink 
regényes képzelődésekkel s álig vártam, 
hogy e történelmileg is oly nevezetes város 
Ódon falai közhitt szétnézhessek . 

Ma már sajnálva gondolok vissza azon 
szép illúzióra, mellyel e város falai közé lép-
tem, mert á képzelet- rajzolta nagyszerűségek 
Vajmi törpe valóban léptek felcsigázott kép-
letem elé. A városka, - mert ezt csak az 
erdélyiek sajátságos képzete tehette naggyá, 
valójában egy piszkos és .bűzös városka, sem 
Mii Ódon, sem nem modem, hanem olyan 
átalakuló kis fészek ma. No de vigasztalt a 

let belső ti gyeibe avatkozás történik. 
Különben ily illetéktelen beavatkozások 
ellen nutr korábban nemcsak tiltako-
zott, hanem a magas kormánynál is 
orvoslást keresett, s inig e tekintetben 
elöntő határozat le nem érkezik, a sta-

inte-t fenntartani van hivatva. 
I lesz majd az eredmény ? a 

közeljövő meg fogja mutatni. Addig is 
azonban constatálliató, hogy az egyé-

vinti szavaztatás, a mennyiben a 
b és legsürgősebb mezei 

munkában türténik — teljesen i d ő-
s z e r ü t l e n/ ezért czélhoz vehetni nem 
fog, már csak azért sem, mert a kitű-
zött fenti határidőben (két hét alatt) az 

'Sn aí?y 

folyamatban van) biztosan és alaposan 
kitudni, ki akar a községgel egyezni,, 
és ki nem ? 

Várjuk be tehát nyugodtan m 
eredményt az illetékes helyről, s ne 
zavarjuk a lakosság nyugalmát czélza-
tos rendeletekkel, mert rég meg van 
irva a j ó tanács, hogy : entia sine ne-
cessitate non sunt multiplicanda. 

Egy városi és 
kozfc i r tp j iossagi k é p v i s e l ő . 

o 
UKÍ tel-oo 

A szarvasi holt Körös nagy bidja, 
melyen az 1743-ban kiadott k. vámpri-
vilegium erejével a vamszedési j o g 

idő rövidsége miatt végre sem hajtható. j használtatott, s mely m^sodizben az 
A bizonvtalan és nem teljes eredmény í 1 ^ a - l S 4 G . ^ e l c b e a épült újból. -

T. . . , . , . . , 1 . ; • rbvicl időn Jsekes megye tiuauionaba 
pedig csak ujabb es ujabb bonymlal^ i n G g y ^ m i n t közlekedési útvonal. A 

helyi regale-kőzbirtokosság a liidatr 

mint haszonnal nem járó vámtárofvafc 
a megyének átadni határozta, ugy 
azonban, hogy azon vám többé senki-
től. se szedethessék, minélfogva a vám-
házat és területét saját czéljaira fenn-
tartotta. A nevezett törvényhatóság 
azonban, mely a hidat^ mint országos 
utvonalat átvenni a törvény szerint kü-

ö, ;S a már 
korbácsolt szenvedélyt, s a létező n y ű g -
talanságot csillapítani nem fogja ! 

A megye tiszti főügyésze, Oláh 
György, Szarans község jogképvisele-
tében, f. é. április 10-én 2454 . p. sz. 
rendes keresetével, „Szarvas község 
nemesi birtokjogon hírt italmérési re-

remény, hogy majd kielégít ós kárpótol Má-
tyásunk születési-háza. Xo hát hajlandó va-
gyok igazat adni annak a történésznek, aki 
azt állítja, hogy Mátyás, a hollós, nem Ko-
lozsvárU, s nem e házban született, de igen 
is líollős várban, mely csak tévedés vagy 
helytelen leírás által változott Kolozsvárra, 
mert egy olyan kifejlett izlésti ember, mint 
a nagy Hunyady János volt, a ki a még ma is 
bámulatra keltő Huny ad várát épitleté, nem 
lakhatott ily zugolyban, s még kevésbbé 
építtethetett ily ronda, formátlan, minden jó 
izlést nélkiilözö Jakot, egy zugutezában, ma 
ís oLTbosszántó piszkos helyen! I)e született 
ott vagy nem, előttem nem bir nagy jelen-
(őséggel, mert született légyen itt vagy má-
sutt* fő az; hogy a miénk volt, s bizonnyal 
megérdemelte volna a hálátlan utókortól, 
hogy ne késett légyen 440 esztendeig azon 
szerény tábla elkészítésével, mely néhány ev 
óta hirdeti az utódoknak hogy: „Ébbm a há^-
hm szüleied 1443., 8\27. MÁTYÁS, az itjciztsá-
yos, Hunyady János és Söilá</yi Erúébct fia; 
szülőházai a nefr/y lávály iránti kccnjehtbtil min-
den teher ohd felmmleUe II Rákóczy Gyorgy> 
erdélyi fejeddem. E ház kiváltságát vwjerm-
Mte I. Ferenez Jfaicf, apostoli Urályxink 1.887, 
szepL 23-áh, látogatásával mcglUztelU es ke-
gyts adománnyal gondoskodottj hogy örök <>m-

léhrzdiil incgjclolieisék. A licgyelet é tiszteld 
hirdetője ez endekUíbla, melyet legnagyobb fiá-
nak születési házára teletelt a tulajdonos Kolozs-
vár szab. kir. városa 1886." 

Ezen ház — nem tudom a nagy király 
emléke iránti kegyeletből-e ? — ma gyalog-
sági laktanyául használtatik, s oláh bakák 
trágárkodnak azon szobákban, hol az ifjú és 
szent szülői szívták be az édes hazai leve-
gőt, s oltogatták a fogékony gyermek kebe-
lébe a haza iránti kiolthatlan szeretetet, s ra-
gaszkodást ! Bizony, bizony Kolozsvár sz* k. 
városa nagyobb kegyeletet tantisit vala, ha 
a szerény táblácska helyett másként fejezi 
ki a hangoztatott kegyeletes érzelmeket . . . 
Egy szilágysági baka-gyerek ajánlkozott 
megmutogatni a bolthajtásos szobákat, s egy 
a falba vésett fülkét jelolt meg, mint a nagy 
király születési helyét, Ugyanitt most a ba-
kák lángos-reggelijét sütögették a szakácsok. 
0 tempóra, o móres! , * . 

Kolozsvár fekvése azonban igen szép, 
a fellegvár és környéke emlékeztet a budai 
oldalra, különösen a Gellérthegy és annak 
tájékára. A városon keresztül rohan a kis 
és nagy Szamos. Ha ezek vizét okosan hasz-
nálni tudnák, bizonnyal tisztább és kelleme-
sebb lehetne a város levegője. 

GyérestM megláttuk a forda- hasadékot, 

¿MÉH**"' 
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teles, a teherrel jogot szerezni kiván-

SZARVAS és VJDTSKE 

pa^ja mar, hogy az ügy ezen stadiu- ár mellett elvállalta s a munkát 
mában van. 

a v a r nv e g y e 
hogy a reá nézve terhes küríiljuénye-

segitsen, speculativ szellemben tett 

nyolcz hét lefolyása alatt — mi 
sőbb helyen is méltányoltatott —• be-
fogja fejezni. A regalekép viselet ezen 
jogügyletet folyó j 

oly hozzátétellel 
megkereső1 

mik és nagyobb teher alá képtelennek; B ha az ügy a birtokosság javára dőlne 
sőt veszélyesnek találta s véleményezte, i e l , a fenti jogügylet öaimigátóL fel-
hogy a liid kijavittaseék s lcpalább két Roml ik . 
é v ¡ használ hatóságra alkalmassá tétes- A birtokossággal együtt az egész 

iílc, még pedig iiUtfU f r t 27 kr. elő-;közönség kíváncsian néz az ügynek mi-
irányzott költséggel. A megye ez ügy^kénti Lebonyolítása elé, méltán is, mert 
bén a ministeriiiiuhoz irt föl, s ianeu j a közbirtokosságra egy idő óta nagyon 
a hídnak hat hét alatti kijavítása el- ¡is rá j á r a rúd. 

atott. A főispán ez ügyben re n- ' 
deletet bocsátott ki 8 meghagyta a szar-
vasi járás fösz0 lg t b irájái 1 ak, hogy a még 
ekkoráig tulajdonos reg. közbirtokos-
ság az előirányzat nyomán a kitűzött T*" . . . . » •.'»• 
időben a ludat kijavítsa, különben azt 
j á r . szbiróság a közbirtokosság pénztá-
ra terhére fogja elkészíttetni. Kímon- j lakást (értsd IV. em. padlásszoba) és ebbeli 
datott egyúttal az is, hogy ezen reiw merész elhatározását a következőkben terjesz-

Levél a fővárosból. 
Budapest, 1890. jídms 25. 

Kedves Szerkesztő Uram / 

napig tartó időre vidékre menni, a főváros 
környékén eltöltött „nyaralás" tekintetbe nem 
vétetvén 

— "De kedves Kropacsek űr, foíytatám 
most már indignálódva, megmondtam Öunek 

^ • 

mikor a J akttal felvettem, hogy földhözragadt 
szegény emberrel van dolga, hogy kívánhatja 
tehát, liogy én egy asszonnyal és hét gyerek-
kel két hónapra nyaralni menjek. ? Vegye 
hát tekintetbe szegénységemet és ilyen egyip-
tomi hőségben ne tegye ki családomat az ut-
czára! 

— Hja! az urak — utak, én pediof csak 
egy szegény háztulajdonos vagyok, alig birom 
az adót fizetni (pedig négy háza vau Pesten) 
és amellett még az urak folytonosan lármáz-
nak az újságokban, szidják a fővárosi taná-
csot, hogy a háztulajdonosukat nem tudják 
rendben tartani. Én hát nem lehetek figye^ 
lemmel az úr iránt, vagy megy nyaralni, vagy 
pedig elsején kiköltözik a házamból. 

Én dühös lettem, a feleségem titkon 
őrült a kénytelen-kelletlen nyaralásnak, a 
gyerekek pedig örömujjongva harsogták fiile-

>gnap niu a uram a 

delet ellen csakis birtokon kívül lehet 
fel folyamodni. 

tette magas szinein elé 
— Uram, én olyan lakót nem tűrök 

Ekként a megye azon czélt érné j meg hátamban, aki legalább is két hónapig 
ol, hogy nemcsak ingyen, de — egyúttal ' nem nyaral. Vegye tudomásul az úr, hogy a 
j ó karban is levő hidat kapna. jövő hő elsejére a lakást fölmondtam! 

A közbirtokosság azonban mind — De talán tévedni méltóztatik kedves 
ennek daczára nem késett a magas K-ropacsek úr, hiszen minden áldott nap éjjeli 
ministeriuntnál lépéseket tenni, hogy tizenkét óráig „nyaralokhol á svábhegyen 
pénztára i ly tetemes költségtől megkí-
méltessék, s a terhet viselje a megye, 
mely a hídnak birtokába jut. De mai 
napig a felsőbb elhatározás késik. 

Hogy ismét a főispáni szigorú 
rendeletnek is elég tétessék, a közbir-

mely bizonnyal egyetlen a maga nemében az 
egész ismert világon. Egy nem nagy, de elég 
széles hegy kétfelé válva akként, hogy pár 
száz méter szélességű mély nyilas vankfuto. 
Én azt vagyok hajlandó hinni, hogy a nyí-
lásból hiányzó rész valamely eruptió folytán 
süly ed t le. meri az még is hihetetlen, hogy 
a hegy szétvált volna, mintegy chas^é 
croasét csinálva / Hanem hát; akár mik ént 
történt, is, hogy érdekes látvány, a/ tagad-
hatatlan, 

A gyéresi állomáson ároiják a csinos 
és nem csinos magyar menyecskék a hires 
„iordai pogác.sil", a mely különben minden, 
csak pogácsa nem — legalább a mi fogal-
maink szerint. — mert alakjára hasonlít egy 
bepólyázott kétfejű babához, melynek pólyája 
közepén ki van csipkézve. Tartalmára nézve 
pedig mézesbáb, készül — miként a tordai 
menyecske mondá — lUzt, színméz, b<u\s és 
tojásból. Gyorsan haladva, csakhamar elértük 
M. Újvárig hol az itteni bányában készült apró 
szobrocskákat árulnak, — mint a kinálgatók 
mondják — a só szivéből* Láttunk a vá-
roska niehett egy csángó telepet is» Nem 
sokára föltűnnek Katjy-Enyed tornyai os hi-
res collegiuma, Szivünket fájdalom fogta eh 
midőn 0 városkát megpillantottuk, mert 

hol a zugióban, hol pedig Rákospalotán! 
— Hja ! nekem az mindegy nálam meg 

van irva a házirendben — és ekkor egy egész 
négyszögméter terjedelmű nagy nyomtatványt 
terjesztett ki szemeim előtt — hogy „ minden 
lakó tartozik nyáron át legkevesebb két hó-

— Papa, papa! megyünk nyaralni t 
Épen ebben a pillanatban hozta a 

levélhordó a „Szarvas és Vidékét" Es higyje 
el kedves szerkesztő űr hogy amint fölnyi-
tottam, olyan tiszta, zamatos, falusi levegő 
csapta meg arezomat, liogy önkéntelen is a 
Körösnientén éreztem magamat! A feleségem, 
mint később bevallá, — lebbencslevest főzött 
a Tisza partján, a gyerekek pedig már lep-
ke és madár után szaladgáltak s ebbeli buz-
gólkodásaik közepette feldöntötté.k a pipatar-
tómat, ártatlanul kivégezvén három legked-
vesebb tajrékpipámat 1 

."Rohantam el hazulról / Végig az 
AmlrássyHitou, ki a liget felé ! Az Andrássy-
űt kihalt — néma, csak néha-néha döczög 
végig rajta egy-egy keserves omnibus. De 
nekem jól esett ez a csendesség, álmodoztam 

eszünkbe jutott a szabadságharca alatt tör-
tént kegyetlen mészárlás, melyet a szánalomra 
méltó oláhság a jó magyar város 1 akosain 
elkövetett. Ma már ismét virágzó hely, s 
látképe jó benyomást tesz. 

Csakhamar elérjük a szászok földjét, ami minden esetre azt bizonyítja, hogy ök 
Dános, Holdvilág — vagy szászul Hal vágyén1 a legszorgalmasabbak % íegtakarékosahbák 

sebb épületeket láttunk: a házak kevés ki-
vétellel veres cseréppel fedvék. Átalában 
ki kell mondanom azon szomorú igazságot 
hogy Erdély ezen részén a szász községek 
a legrendesebbek, s lakói a legmódosabbak, 

stb. Az első nagyobb város Segesvár, gyö-
nyörű fekvéssel a Küküllő mentén. Itt kö-
vetkezik Balázs/alva, mely .a román főpap szék-
helye. s mely ugy a forradalom alatt, in i 11 taz 
utóbbi időkben is nagy szerepet játszott a 

is. A szász földön átalában feltűnnek a cul-
tura nyomai; szép és gazdag komló, répa, 
takarmány borsó, lobabó, steier here stb. .ve-
tések láthatók itt, de tagadhatlan, hogy a 
jólét és cívilisatíó a köznépen is meglátszik-

románok történetében ^Segesvár mellett egy Bgy idős szász földműves ült be hozzánk, 
kisebb hegyormon van S/canViün orosz tábor- lettem vele néhány szót váltani, ki nagy 
nok mauzoleun»a, melyet egy nyugvó orosz-! örömünkre egyészen jól beszélte nyelvünket. 

n 
ion̂ tiu 

egy van, — a k l̂viniflhllr ÖHiégi temp. 
Swk 

Ián Őriz. Ezt az ellenünk beküldött táborno-
kot, a szabadságharcz történetében örök ne-
vet kivívott Bem tábornok látcsövén felfe-
dezvén, az ágyúhoz lépett s igazolta ez al-
kalommal is tűzéri Ügyességét, mert az első 
lövésre eltalálta. Itt mutatták azt a völgyet 

Kérdeztem tőle a többek közt, hogy miért 
ellensége a szász a magyarnak, a ki vele 
káváját, alkotmányát oly testvérileg meg-
osztá ? . . * Mire ő határozöttán azt, felelte, 
hogy a nép soh sem volt, smostlegküvésbbé 
ellensége a magyar testvéreknek, hanem a 

is, hol hazánk nagy költője, Petffi Sándor papok és néhány hozzájuk közei á,l!ó egyén 

mnag 

áldozata lett a rohanó muszka lovasságnak. 
c hant födi elpurlott testedet, 
obb költője; ki tudja nem-e 

zza a szél felénk ? Hem az csal-e 
könyeket szemeinkbe, Vagy tán a keserű 
visszaemlékozéB ? . , . "\:agy talán az ö porai-
ból nőtt oly magasra a komló, melyet itt a 
szászok nagyban termelnek ? . < . 

Mcdgyús volt az első község, hol rende-

az, a ki az egyenetlenséget szítja, dereméuy-
leni lehet, hogy ezentúl ezek is okosabbak 
lesznek t Adja isten, — mondám — az ő 
érdekükben is kiváiuátos leciul, ha észre 
térnek. 
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«ZAUVAS és VTDÉET Ta*árnap, julias 27. : 

nyaralásról, lebbencslevesről, jó behűtött bor-
ról! 

Az oktogon-téren egy nyaralásra 
n jm vágyó Mbtyü-müvész fogalmazó- gya-
kornok kiáltotta a füleimbe a „Fenegyerekek" 
egy kedves couplet-ját: 

(T, O 

lc szőnyegre, még pedig eJöbb a Városi 
mérnök mint számvevő észrevételeivel s arra 
a számadók által beterjesztett, válaszokkal, 
valamint a képviselő testület két kiküldötté-

átment koesipost. anyag 4615 drb, Helyben 
ké '.b. koesipost 10,750 drb. Belyb, befizetett 
utalvány 10028 drb., 331,934 írttal. Helyben 
kifizetett utalvánv 3705 drb., 102,980 írttal. 

nek felülvizsgálati jelentéseivel ellátva. Aj^vto* felau. 2671 drb. Távírót érkezett, 
közpénztári, kórház-ápokíai, gazdai, hus-bor- 1 3544 drb., Jövedéki bevétel « . 
^írv^Mm. vnml.rrAi«.nriftí • Irn̂ íH- ~ S & f p é s : , JCégel Móf, firat 

Künt liihétí «'üii mindenki 
El kesevedésemben én azután ezt a küvétke-! 
«(Heg variáluim: 

„Ny?« ralid, nyaralni 
Nem íuvlicl; ám mindenki." 

Ad vooem ,, "Fenegyerekek!" mióta 

fogyasztási, vasutgarantiai, községi közmun-
kai, s Yiskovitsféle vagyou-zárgondu'/ki szá-
madások elintézést nyertek, mig az árva- ¡ 
tári számadások azon oknál fogva hagyattak ottani fakereMvedÖiiok kiváló szé^egü 

kellő mérleg el nem készül- wUv̂ l L lel kii teányár. Tara* boldogságot 

or oshán gabonakereskedő a na,pókban jégj ez-
ie el Steiuer I da kisasszonyt Őieiner ,Ja-

hetett, melynek megszerkesztését a jár. szol-
m opera - nemzeti és népszínház ntűvészci ¡ 
nyaralnak (ólu a boldogok /) azóta a kedves 

kívánunk a boldog jegyespárnak. 
ene előadást tartott f. hó 24-én 

azonban itt helyben lehetetlen elkészíteni, j osUiörtöWöii « Bárány !!-wn<l.*slő nyári he-
mert a főkönyvek s eevéb lajstromok vésziut!Üjrisftgfihtín B ¡i 1 o * ¡1 Baitfli kecskeméti m-
a kir. törvéuyszókuél, részint a m e g y e i m á s y.i-.neka-a, ki iesényoivu! árban 
árvaszéknó.l vaunak. i van ax üVíuIí kiáll írás fi-h5 8 óra után 

— ICSsgySIés. A szarvasi kasxiuó: sxokatlat\ siC'p s?íünn ha!liíaiós,'i? voröu'ütt 
ma, Yasárnar., juiius'hó 27. d. uV Ő «iralcv! 61vtWm" 11 falragaszokon hirdetett. „ere-
a kaszinó helyiségében közgyűlést tart. lleti c ig í̂yo«. játt-kmodoi 1.« halogék az ián 

_ Sze j séMl l í . Heőthy Algámon. egy-két taj^al Beniíit ^airak, a. 
tí í l l ' ó r i körött a képviselőiül"/, tagja, héttőn í. hó LU-Pu a! kűfö̂ í híres prímás bauchljílbói) kúzMk lol-

V)S(ti(r,7,ln(1)y!<lh « « v ; r o ; ifiléiitőkenvebb délatáni voo.ir.Ul Szarvasra érkezett. Innenién a ra.'bbnül-sze.bb iüRKy&v nótákat, vegigszalailgálja a fóvA.os jeleutüvenyobb^ ^ ^ ^ ^ Dúni JöMcf »*»»>«». n.i..d*n «Deciális czigany-bravour 

Peld bácsi a ligetben Kreesányi pedig a budai 
arénában nyújt jó társulatával tisztességes 
élvezetet a fővárosi közönségnek. 

Természetes, hogy a budaiak — nagy 
büszkén falusiaknak képzelvén magokat — a 
városligeti színkörbe járnak, mig a pestie 
a budai arénába mennek nvaralni. 

Aki úgy d 

filezáit, csak az képes fogalmat alkotni ma-
irátnk arról • ho-v mennvi Pesten a nvaral- tiszttartóiig, ' «8T - kiként eĝ  jókedvű 
- t ^ t " ^ K ^ m m m t ^ r l k p é ^ ^ J ^ t * megípgy îék - van m Yt

 f
, ,n/ei#

 f ¡1890. évi január hó 1-tól 1890. jimuv-hó 80. tmás kiiiönboég a keoskewréti banda meg a 
, Á , - e g y ^ üztetfin'galma tett 2 700J?4 frt, A ¡mienk kö.ött, ho-y Balogh. U.udi köv# fe leséget es mindegyik karjukon 3-4 gyereket' J 

matosságért veszekedök zsibongása és azt 
mondja a rémületes sóhaj.: 

.„Meneküljünk e légkörből, oda, hol 
szebb az élet, tisztább a lég, üdébbek a vi-
rágok, hol a nagy természet kebelén könnyen 
felejt az ember but —bánatot! 

Pedig úgy-e kedves falusiak és kis-
vái'osbeiiek, ti ilyenkor keresitek föl legszí-
vesebben a Császár- és Lukácsfürdőt ? 

elnökben van <¿77rW8 írt. Yiszlê záuutolási sériut a kiáilott ijed̂ én-en és csekélyebb 
köiesönökben lí>3.»45 frt. „ j vérvesztésen ídvtil súlyosabb sérülést nem 

— FelMvfe, Feíhivatnak mindazon • szenvedett, 
kâ dnói togok, kiknél huzamosabb idő. ota j — kufevfc M^evm^néh., 
vann /annak kinn könyvek, liô y azokat 2 hét, le-: ¿fiút lapunknak M Ĥorényből írják, az ottani 
•orgása alatt annyival inkább b ŝzolgáKasíik,' képvî eni' testület a'JíiiVgye több községében 
mert különben a könyvtárnok által név̂ ze-! mar pi'óbaképen fúratott „N o r t h o nM'éle 
riiit fognak felszólittatni, s az i.igy a köz- jcutnak a piacz melletti téren még ez év fo-
gy ül és elé lesz terjesztve. A kaszinó választ-1 lyamán furatáéit elhatározta. Ha sikerül, 

Szép is az most, olyan — k'üliínösen íuíálly i m ) i ÍliniW8 ]lú 7'6n íartö^' ü érfébói. i miuden iskola mellé állítanak egy- ilyen fu-
aljnlcá̂ söU'dó mint egy szép tündérkert ^ a v iá v #ynla jegyző. rou kutat. 

— A m.-foeréHyi hangversöByrö — Mé^m^Msú statisztika. A folyó 
melyről egyik közelebbi számunkban megetn- évi janiiár hó l-iől junius 31-ig összesen 

á-Bi palotti emelkedik al)una partján, büszkén 
viselve íiomlokzatán czimét: 

Tr>Szt. JMlukzfüráfa ssaUotla " 
Estenden pedig kigyúl ad a villám, 

iündéries fénnyel vonva be a tűjatVig — mu-
lató közönség sétál a kert árnyas fái között 
a katonazene hatalmas hangjai mellett s ez a 
szép tájkép azt látszik mondani: 

„Be szép is az a pesti élet. !u 

üe én azért mégis odá-oda vágyom, hol 
kevesebb az ember, tisztábbak a szivek 
Hol a kert árnyas bokrai között fülemile 
zengi esti dalát, elbájolón, szívhez szólva, 
lioL megcsendül még most is néha a pásztor-
lilinkő édeŝ bus danája, lágy harmóniává ol-
vadva öszsze a fülemile keú\es énekével. Á 
hol kivesz a szivből minden Hzámitás, minden , 

lékeztünk̂  már serényen folynak az előké-
születek. A hangverseny idejéül jövő hó aug. 
9-ke állapíttatott meg, A rendezőség szivé 
lyes közlése folytán azon helyzetben vagyunk, 
hogy az érdekesnek ígérkező programúiból 
elárulhatunk egyeNmást. A tavaly már s/ép 
sikert elért műkedvelők elő fogják adni 
B e e t ho v en (ryevinek-tíymphoniáját, ének 
és zenekarra, melyben a hang.s/er és torok-
kal közreműködőkön kívül egy sereg apróság 
is debutirozni fog, valóságos — „ Babatün-
dér" — kicsinyben. E zeneműnek csupán 
előadási jogát és a kellékeket nagy áldozat 
árán szerezte nieg a leleményes rendezőség.! a mül t ívben az első hát hónap alatt ttihlv 
Lesz ezenkivüi zongoraszám Hoffer Irmajíiu születettj addig a folyó éy ugyanazon 

önérdek, hol a m k iíirinészt?( szalíad kebe-: ki^asH^nnytól, czhiihaionijáték a hiröa íHimsi | IdiSszakáhaa a leanygyarniekek születusi 
lén föMem mi n> nagyvfeosi ziírzavartv a Siskától, ineladrámai szavalatra pedig M á-i száma Jép előtérbe SO-cal Termé^zetesüií 

' viílárn góz HzúaadáüHk e rémesen kisértő z 0 r : i ) H Í m a kisasszonyt, a szarvasi müked- az ág, ev. egyházban született a legtöbb, 
énekét! * 

Őszinte üdvözlet .»Szarvas és Vidé-

544 gyermek sziileíetfc Szarvason. Ebből 
fiii 27!?> leány 26(3. A innlt év megfelelő 
időszakában — az összehasonlítás, s ebből 
némi (.'rednuinyeknek levezetése végett, 
talán nem lesx érdektelen jneyegye^ií i t 

— 581 születési eset fordult olő, niult évi 
születési többlet tehát 37 ; s ezen ered-
niény niegczáfolja azon stíkak által két-
ségbe nem vonha-ónak állj (ott ¿uioináfc,. 
hogy a jó terméssel kecsegtető esztendők 
több születési esettel szerepelnek^ mintha 
utóbbi föltétlen következménye volna 
előbbiiH k. KrdekevSTíiegjegyevni, hogy niig 

iíorvdth Efemer. 
i t g . r ri. 

velői előadások közkedveltségii alakját fog- azaz 487, tehát csaknem 90 % . Az 189 (1. 

— A városi képviselö-tectiilet 
f. július hó hétfőn szám vizsgál a ti ülést; 
tartot t Hutiray László megyei kiküldött el-; 80-ig. Helyben feladott éá átmeneti levélpos-

ják felkérni. /íái'adékul előadatik a „Szüret" 
— a Béri-Yarga-féle daljáték, a sóló-részok-
ben Szabó Juliska k. a. Buday Nina k, a. és 
Szirotka Elek úrral, — Előadás után tán ez * 
mulatság lesz. A usztajövedelem a magy. 
szt korona országai 'vöröskeresztogyletének 
m.-berényi fiókja javára fog áta(latni. 

statisztikai adatai 18-90;» január x—jullus 

nöklete alatt Az 1889. évről vezetett összes 
kozs, számadások — az árvatárét kivéve — ke-

im anyag 92.031 drb, Helyb. kézbesített lev. 
anyag :IG0,91G. drb. llelvb, felailott és 

év első hat liónapjában 78 házasság köt-
tetett. Az ág. ev. egyháznak itt is absolut 
többsége van, t. i. 70 házasság köttetett 
kehelében. Ebben a tekintetben a leglni* 
látlaivabb hónap volt junins, amikor m 
ág. ev. egyházban 7, a r, kath. egyház-
ban 1, összesen tehát 8 házasság fordult 
elő. ü g y latsaik, a nyári nagy munkaidő-
ben népünk nem ér rá a házasságra gon-
dolni, vagy hogy tán a tikkasztó forróság 
sem egészen alkalmas a benső hevület éb-
res5ítgetésére, A föntelibiekkel szemben a 

mmmm 
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Vasárnap, jalius 27. 1.890. m x i i x m <-., TIDÉKÍ5 

jelzett 'dő alatt elhalt 4 3 7 emljer ós pedig 
fiiiemii 24.0, nő pedig 197 . A születési 
esetek a halálozást 107 esetben inul iák V 
felül. Nem valami fényes állapot, bár a 
múlt év jan. 1.—jun? BO-ig előfordult ha- J

r 

lálozáshoz képest, midőn 4-77 haláleset for-
dult elő? nénii javu 1 ás mutatkozik közegész-
ségügyi viszonyainkban, de még mindig 

dóház faliórájának pontos járására nézve ve-
tett fel egy nyílt kérdést, - most meg az 
Mnt szeretné megnyugtatni a nemével, együtt 
járó kíváncsiságot, h így m a „Szarvasi La-
pokéban is megénekelt bizonyos telién — már 
mint a Csasztvan Mjluilyé, vájjon a gazdája 
ha&áí; tépU>-e fel szarvával, vagy pediglen a 
_ _ _ < s L • „1 t _ . •• .-. • A ~ f _ „1« 1 !' 1:. t 

í y rahvs született r ,81 e m elli alt ¿77 ! ^ i n o s t 111 á r <avra kérjük, liogy többé 
ín,»*^1^ SZ-U-.e - i . a .o \ no kíváncsiskodjék, mert majd megtalálják 
1 8 0 0 . év jelzett idejeben pedig született j ílífjknUl;-
5 4 4 egyén, elhalt 4í>7. A f. év 6 hónapi 
tehát csupán Ü esettel előnyösebb. 

sokai ni. 
— A gr. Károlyi-ft 

Dr. L í5 a n v i 
kastély parkja néhány hét óta vig mulatság i két, 

. . . . „ ah zajától vjszbangzik vasárnap délutánon kint 
egye temi tanársegéd, f. hó í31-én tartja \ A városi képviselő testület ugyanis megnyi-
- Fülöpszálhísou K a p H totta azt a helybeli fóldmiveh i f j ú i g szá.nára; 

írni fogok! De mit? Lcgczélszerübb volna 
0sszi:s gyötrődéseimet megbecsaHotrii s 

egy b o s s z ú számla kíséretében bálás kö-
szönetet mondani a szívélyes látogatásért, 

; — a íizámltt elmaradt, de a halaira-
még az nap postára tettem. 

ásnap megérkezett rá a válasz, 
hogy mivel az ügy felette kényes termé-
szetű. annak békés elintézéséhez szemé-
lyes megjelenésem szükséges, kérnek te-

;y rövid időn keressem fel őket. 
A virágokat magamhoz véve, még az 

nap délután átmentem Budára. Nevetve 
fogadott a bájos házi leány, 

— No hiszen ön szépen várt benuün-

egybeke lé sé t Fülöpszálhísou K a p tt-j totta azt a helybeli fóldmiveh i f j ú i g szá.nára; 

v a r y Irén k. -as«zonynyal , néh. Ka - j niely ifcl; — a heti nagy mezei nnuika fáradal-
puváry Zsigmond czeglédi ü g y v é d ked-'mai után, szívesen szenteli mu?atozásnakva-
vcs leányával . Fogadják szivböl jövő 1 sárnap délutánját. Ozigányzene mellett szen-i . « I . • » 
szerencsekivánatunkat ! vedélves tüzes tánezban jól elm 

— Édes barátom tudja meg. hogy 
még csak januárban vagyunk s még solcá 
lesz április, hahaba! 

— Bocsánatot kérek . . . 
rje a bocsánatot, ugy is 

elhiszem mentségeit. 
— Kérem, kérem, én azt biszem, hogy 

- J l.U IWl MW ÍJ i. V « ÜUÍVfKib j. > ' '' ' ^ • • , _ „ , if 

víd m í is fél év alatt mnnár a h a r m a d i - ' a mulatság sziniiöly&e> Jás jol is van ez így. i ISalioa, mama r' Meg y pánaszkouik. No 
Icát szakította ki karjaikból a kérlel^ | ^^»ka mán édes a - vigalom ! igazán nem rossz ! Edes jó uram, csak 
h z ü m S e m a sit i ink 0 i i&Mdo- j - S s ^ o m * cvíwtit ^ | ^ t ajánlom oime!^ hogy ^ h á g á t m ^ t e 
m ápolása, sem az orvosok tudomá-
n y a n e m állhatta útját kegyet len 
végzetnek, m e l y öt i ly korán az an-
g y a l o k közé szánta. Enyhi t se a vesz-
teség súlyát mindnyájunk m e l e g rész-
véte . 

héiyett „lailam^ a 2. strafilbati In ¡ ^ W d o m 5 a srfvai^kat -mm el 
„láttak." Elnézést kérünk! b e l ó ' l e« I f c t t e s s é k ! ™ s t 
«» i > i i i. - i a i•<! c . t . n.v 

A cfl. éfl k . s z a b . Phönbi -b i i s -
— K é t t u s é u l e g y a a p o n . Teg-

nap d. e. 11 óra u t á n C i r á í i k Atihály 
I V . tizedbeli házámil e g y kis n á d h u h ; i s f o l h i v j u k 0iYasoink figyelmét, 
ladék — m e l y a nádfedél javítása al- j 
kaliuáhól maradt, n e m tudni mi okból,!^ 
kigyii ladt. szerencse, h o g y a torony- ' 
han is jókor észrevették s eloltották, j 
mielőtt a köze l levő két; nádas épületi — 
is tüzet fogott volna. Az utólagos vizs- ^ t á V C Z a . 
gnlat ázoiilíau n e m lehetett nagyon 
alapos, mivel d. u. 3 — 4 óra között | 

ugyanazon udvaron az i s - ; 

hogy ott voltunk ? Kzt a virágot pedig 
"ja ide már, ne tartsa kővé meredve ke-

t ő s i t 6 t á r a a l a t aradi vezérügynökségének«zében, — ö azzal ki is kapta kezemből a 
mai számunkban közölt hirdetésére e helyen | csokrot. 

—̂ Bocsánatot kérek, én ezt a tárcát 

% y u l a d t ugyanazon udvaron m : kezdtem izgatott lenni. Egy helybem ülni 
tallÓ, m e l y e n b izonyosan ^ düMfltu | n c m b i r t a n l ö t p e r c z i g S em ; könyvet vet-
tüzeset óta lappangott a szikra, l u L w ^ ^ i f . m t^m T«önf 

nem ismerem. Ez nem m enyém. 
— Soh se szabadkozzék. Önnek igen 

fontos ügyei lehettek. Megbocsátunk . . . 
A tárczáját pedig tegye el. 

•— Ma meg akar vele ajándékozni^ 
köszönettel elfogadom. 

Szentül hittem, hogy a tegnapelőtti 
E közben fél ötöt mutatott óráin*1 felültetésem kárpótlása akar lenni, 

Eiy pedig e virágok által igazolom. 

tüzeset ota lappangott a ^Ucra, olvasni próbáltam, nem ment. —Tói van, jól, fejezzük 
ese t n a g y o b b ovatossagra rntbetne az I B o v z a s z t ó a i l kisértgetett a szenvedély, de került látogatás íhémájá 
óvnvcézkedesek megtételére h í v a t o t t j a i n a r a ( l i ; a n i j s n e m szivaroztam. Köze- egyebeki-ől. Mi újság Pestc 
köze íreket. m î /v̂ fAf+otWrAt»» tot/íiinm^ inU-A'/Aff mi Af.i >101« initn 

romneg 

— H a l á l o z á s . Kondoroson jt'iL 18-
án este hányt el Augusz János hites ügyvéd 
és magánzónak neje, szül. Kiss K.arolin urníS M 
éves korában. Temetése vasárnap <1. e. ment 
Végbe közrészvét mellett. A gyászszertartást 
Tarnay Károly r. lcath. s. lelkész végezte. 
Férjén és még élő agg anyján kivid két Öz-
vegy leánya, Hilríanszky Gyulané és Pethe 
Józsefné gyászolják az olköitözöttet gyerme-
keikkel együtt. Áldás emlékezetén ! 

P o r t a - e l a d á s lesz Kondoroson aug. 2-
án; aKáfolyi-féle birtokot megvásárolt kon-
soj eium fog vagy 60 házhelyet elárusitani ár-
verés utján. 

V á n d o r s z i i i c s z p á r látogatta meg 
Kondorosi; a héten, Knrösi és Nyiri, oz após 
vejével együtt rendezett előadást a csárda 
helyiségében, Az előadás java része laterna 
nmgicai mutatványtvlvból áll A iVi azonban a 
pénzecskének beszédese vakt, a mi sikerült is. 

Még egy n a i v k é r d é s . iTgpnnz1 vonhattam ! 

hogy hűségesen vártam a kijelölt időben. 
Jól vön, jól, fejezzük be e rosszul si-

it. Beszéljünk 
sten ? Kikkel ta-

ledett öt óra, izgatottságom tetőpontját lálkozott mi óta nem láttuk ? Mit adnak 
érte el. ima az Operában ? 

Beszéltünk mindenről, de gondolatom 
folyvást a rejtélyes tárcza körül forgott. 
Mily nagy ölüm. hogy Rmiliától ily ked-
ves emléket birhatok, örök emlék lesa ne-
kem e tárczabislória, 

A rendes időnél előbb távoztam, — 
izgatott a tárcza. 

Az utczára érve, első dolgom volt fel-
nyitni. Ni~ni! ínég szivarok is vannak 
benne, ndnő figyelem; Most egy rekeszt 
felnyitok, uramíia! egy női arczkép . . . 
de . . , de nem nz jimilia arczképe, fel ette 
B. J. betűkr finoman hímezve. Hiss ezek 

sze-visszaknszálódott már fejem-
ben a fogadtatásra előre elkészített mon-
dóka is. Az óra ötöt üt. Most fognak jön-
ni, az ablakhoz ültem, s vártam. A legki-
sebb neszre ijedten néztem ki az ablakom 
E g y negyed, nem jön senk i ; fél hatra, 
ismét senki. Már aggódni kezdtem, há-

bijába, hat óra . . , semmi ! 
Ez már borzasztó ! tí óra el is 111 ült 

s nem jönnek. Kezdtem bosszankodni, s a 
mint az idő haladt, lassanként múlt izga-
tottságom is. Hét órára teljesen nyugodt 
voltam. 

Véletlenül a virágokra esett t e k i n - s e m nem az én, sem nem az ő nevének 
tetem, azok bizalmaskodva mosclyogtak fe- kezdő bc tűi / 
lém, nevették felsülésemet. Itt valami tévedésnek kellett történni. 

De iszen ezt nem fogom annyiban E tárcza már előbb másnak volt jogos tu-
liagyni. Ennyi izgalom ily sok iaradozá.Sj lajdona. Tehát; nem az enyém, s a mi fő, 
egy rosz ebéd, s még Cbak nem is sziva- nem emlék Emiliátój. 

^ ' Leestem a hetedik égből. iBusan i le-
W idegei^ lci*nntír száimniidian a vasúti in-1 Bosszankodva ültem az íróasztalhoz, verten ballagtam, haza. H a valaki ekkor 
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látott, biztosra vehette, hogy a fogorvos-

A mint lakásomon a lépcsőn fölfelé 
lialn dok, találkozom Benedek Józsi bará-
tommal, ki ugyanazon házban második 
emelet 7. szám alatt lakik. 

De jó; kogy találkozunk, — k i -
áltott az én Józsi barátom. — Képzeld 
csak, hogy jártam a napokban. Lakásom-
ról pár perezre távoztam, s, ez alatt isme-
retlen tettesek szobámba hatoltak, s drága 
enilék-tárczámat elvitték. 

— Lehetetlen ! . , kiáltottam meg-
lepetést színlelve, de már a nevetést alig 
bírtam tovább magamba fojtani, végre ki-
tört belőlem s el kezdtem hangosan ka-
czagni. 

— S te ezt nevetségesnek találod ? 
— kéfdé barátom sértődve. 

— Hogyne, hogyne ? —- felelém. 
— De ez nem volt elég — folytatja 

Jó;:si találok egy lapot asztalomon, a 
melyre szórói-szóra ezeket írták: 

„Tisztelt ujam! 
Köszönjük a nem remélt szívélyes 

fogadtatást ! Alikor lehet ismét szeren-
csénk tiszteleghetni ? 

A pontosság a legszebb erény! 
A budavári hölgyek.* 

Oly különösen hangzik e pár sor, 
hogy Írójuk kilétét neiíi birom kitalálni. 
É n semmiféle budavári hölgyek látoga-
tását nem vártam. 

E S Z E T . 

A már előre kitisztított üres kaptárba 
teszek két üres léprámát, aztán a fedő 

deszkácskákat, üvegajtót előkészítem, hogy, 
berakásnál rögtön kéznél legyenek, a szük-
séges szerszámot is előkeresem, üres léprá-
mákat szedek elő elegendő számban, aztán 

kor leveszsztik az ajtaját, egyszerre felzúdul-
nak ha dühösek s nagyon sok ki fog repülni, 
de nem megy el azonnal, hanem körültünk 
röpköd haragos dongó lármával, lm nyugod-
tak, akkor csak azok repülnek el a melyek 
az üvegajtóra vannak telepedve, sőt. ezek 
sem repülnek el, hanem megmaradnak az. 
ajtón; ilyenkor csak arra vigyázzon a kezdő 
méhész, hogy lehetőleg tartsa meg 
ságát, a világért se reszkessen a 
ez által könnyen zörejt csinál. Ha feszíteni 
kell kifelé a rámákat, óvakodjék, hogy m 

ezen előkészületek ulán felbontom a megosz- sebesen történjek, időt kell a méheknek adni 
az elvonulásra a fogó elöl, vagy ha öszsze 
vaunak a két seit között lánczolodva, a szét-
válhatásra is, lehetőleg kerüljük azördiilést^ 
koppanrást, akkor a méhek nem bántanak. 

Ezután következik a gondviselés, mert 
a műrajcsinálás alkalmával még nincs befe-
jezve a műtét, ezt a további gondozás egé-
szíti ki, a végsiker még tsak ettől füg*. Nyolez. 
napig nem teszek mást, mint rendesen vizet 

szétosztással foglalkozom, mindi n sejtet meg- adok minden {reggel, anyának ugy, mint 
figyelek, nincs-e rajta az anya, és vannak-e & rajnak. De a nyolczadik napon megnézem 

6 anyakaptárt. Kiszedem belőle mind a 
kereteket, aztán két csoportba osztom ugy 
hogy egyik csoportba ugy, mint a másikba 
legyen mézzel telt, kenyeres, bepetézett, friss 
kelés ű vagy legfelebb 3—4 napos kelésű ál-
czákkal telt, öregebb fiasitással telt, és leg-
íóképen hereíiasitással telt lépráina is. A 
most elsoroltak jól megfigyolendök, mert e 
beosztástól függ a műraj kikerülése. Mig a 

í 
ily nagy zajt csinálni. ii>n pedig a neve-
tést már állva tovább ki nem birom. 

Szobámba értünk. 
i— Hát pajtás, mit adsz, ha tárczá-

dat azonnal visszaadom ? — kezdém a le-
leplezést. 

<— T é . . . ? Az én tárczámat? — 

már anyábőlcsók. Ha megtaláltam valamelyi-
ken az anyát, megjegyzem magamnak, hogy 
melyik csoporthoz tettem a bakon, s ekkor 
tovább keresem az anyabőlcsőket, vagy ha 
már előbb találtam anyabölcsőt, ebben csak 
azt. nézem meg. van-e in ár benne pete vagy 
álca , be van-e már kápolva. A talált anya-
bölcsőket mind a másik csoportba rakom, és 
nem abba, a melyikbe az anyát tettem, mert 

— Hahaha! Légy szives baráto m, h í i m6S ^ f ^ ^ ¡s hagyok az anyás kap-
nom illik itt a lépcsőn könnyen másodrajbocsátás követke-

zik be ennél, a mi pedig nagyon elgyengite-
né, megrontaná az anyakaptárt, Ha pedig még 
nem találok anyabölcsöket, csak arra figye-
lek, hogy az anyátlan csoporthoz bőven jus-
son petékkel megrakott lépránia, lif»gy ebből 
azonnal csinálhassnak a méhek anvát. Inkább 
azon csoporthoz tegyünk több kiépített kere-
tet, melynek nincs anyja, mert ezek hátráld) 
maradnak kissé az anyanevelés miatt az épí-
tésben és az anyát inkább adjuk a rajnak, 
mert megszokott helyükön hamarább fognak 
anyát nevelni, minthogy a népesség is itt 
mindenesetre több leend. mivel az öreg dol-
gozók már tndván a járást, az uj kaptárból, 
réhát a műrajtól, vissza fognak menni előbbi 
megszokott helyökre. 

Szétosztás után mindkét csoportot be-
rakom és pedig előbb a rajt, a mit csak két 
szakaszba hagyok s legfelebb még pár üres 
rámát teszek hozzá, fedő deszkával lezárom 

-— JNO igen. nem ez a z ? 
Ezzel előhúztam a végzetes tárczát. 

Józsi további kérdéseire elbeszéltem 
az egész furcsa esetet, mi fölött nem 
gy őzött eléget csudál kőzni. Végül csak 
arra kértem, jönne el velem Gaálfalvi -
ékhoz, hogy személyesen ismerje be 
Emilia előtt, hogy a tárczának ő az egye-
düli tulajdonosa. 

A szembesítés megtörtént, s ezzel 
együtt a kölcsönös ismeretség is. 

Napok multak, hetek multakj s azt 
kezdém tapasztalni, hogy az én Józsi ha- s ajtaját felrakom s aztán ínég hogy áfiasitás 
rátoni már nálam nélkül is megtalálja a nevelésre n e kelljen meszszirol Iiordaniok vi-
Budavárha vezető utat. | zet, egy lapos szivacsba a fedödeszkák között 

Arról is meggyőződtem, hogy l á t o - , h A t u l bngyott nyíláson, vagy még jobb, ha 
gatásai gyakoribbak, mint az enyé im. ' é t e t ő vályúin van, ebbe adok neki vizet 14 
Hát még mekkora volt meglepetésem, mi- , napig, rendesen mindennap. Az anyakasba 
kor néhány hó mn'va arrról kezdett pa- j pedig már mind a három szakaszt meghagyom 
naszkodni barátom, hogy szivét elvész- s olytbrmán rakom be, hogy előbb két üres 
tette a budai vár rámát teszek s a harmadiknak telit, aztán 

Nevettem . . . Csak mikor egy szép felváltva az üres ráma a kiépitettel, mig 
napon arról értesített, hogy a gyűrűket á k a s meg nem telik egészen, aztán ennek 
megrendelte, — csak akkor tértem kis- & rakok be vizes szivacsot, vagy kis tányér-
áé magamba . . , Hiszen én egykor ezt kába, vagy vályúba, és lezárva elvégeztem egy. 
égészen másként gondoltam. előre a műrajzíts nagv műtételét, a mi kez-

Mindennek az az átkozott tárcza A{>Ye úgyan terhes és nagy gonddal járó fogal-
&z oka. | kozás, de ha mái' megszoktuk, csekélység és 

No de czélom elértem ; mert Józsi | valódi élvezetet nyújtó kedves foglalkozás. A 
első vőfélyének engem hívott, s igy a kezdőket ugyan jól öszszccsipdesik néha> 
bájos Emiliát mégis csak én vezettem j különösen akkor, ha nem figyeli meg, hogy 

nyugodtak-e a műtét kezdetén a vagy 

már, különösen azt a kaptárt, a melybe nem 
jutott az anya, hogy csináltak-e már anyaből-
csőket. Ha találok csak egyel. is> nem szedem 
ki tovább a rámákat, hanem visszahelyezem 
a kiszedettéket is-, niert ilyenkor rendben vani 
a dolog, s ekkor várok még utána két hetet* 
vagyis a műtéttől számított 21 napot. Ekkör 
ismét kiszedem a rámákat s megvizsgálom, 
vájjon kikeltek-e már az anyák, mit ha ész-
reveszek a megroncsolt anyabfilcsókrőf, neiiV 
nyugszom addig, mig az uf anyát meg nem 
találtam, s ha ezt megtaláltam,, azt fogom 
utána fürkészni, rakott e már petéket, s ha> 
találok petéket, megfigyelem, milyen sejtbe 
rakta azokat, dolgozó vagy here sejtekbe-e ? 
ha dolgozó sejtekbe rakta s hézag nélkül az; 
egymás után következő lyukakba, vagy körbe 
egyes csoportokba, szintén rendén van a dolog, 
s ekkor már elmondhatom, hogy sikerült a 
rajesinálás, mert már megtermékenyült anya. 
van a rajkaptárban, most már ezutánra csak 
rendes gondozásban kell részesíteni. 

De ha az első nyolez napi vizsgálatkor 
nem találok anyabölcsót, nem szabad a dol-
got abbahagyni, hanem egy más kaptárhó 
keresek egy petével telt léprámát,vagy töb-
bét is, ha bővibén vagyok s ez által anya-
nevelhetésre nekik módot nyújtok. Az ilyen 
pótrámákról a méheket lesöpröm 8 úgy adom 
be a rajnak, hogy a méhek között háború-
ságot ne okozzak. Az ilyen pótolt rajt nyolez 
nap múlva ismét fel kell bontani s in9gtígyel-
ni, vau-e már anyabőlcsője, ha nincs, ismét-
lem a pótlást másodszor is a nyolez nap 
múlva meg nt megnézem, vau-e már anya-
bólcső. Ha ekkor sincs, általános vizsgálat 
alá veszem., különösen megfigyelek minden 
egyes rámát, nincs-e benne pete. Ha petét 
találok, kutatok áz anya utáii, mert megcsal-
hat könnyen egy, a műrajzáskor már elké-
szült, de elrejtőzött anya^ mit észrevétlenül 
tettünk át s okkor helyén van minden. De 
ha nem találok anyát, megeshetik, hogy va-
lamely dolgozó Vállalkozott petézésre 6 ezt 
már, miután nem ismerhetjük fel, melyik az 
a többi köziil, nem lehet orvosolni, megpró-
báljuk mégis pótsejtet adni be nekik doU 
gozó petékkel, de ha 3 -4 nap mülVa néni 
kezdenek anyabölcső alakitáshöz, legjobb a 
rajt telüszlatva visszarakni az anyákkal biró 
kaptárokba, mert önálló család sohasem lesz 

dühősekj mit arról lehet megtudni, hogy mi- 'belőle, yisszarcákva az anyás kapiárakba pe-

S f 
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dig, az anyával birók le fogják ülni a peté-
zO dolgozót, s azon kaptárokból, mik Így 
megnépesedtek, nemsokára egy másik mdrajfc 
lehet készíteni, • D -LT 

Szcmély vonat 
Budapestről Arad felé. 

Budapestről iad. rt'ggef S.15 
Mezőtúr érlc. délben 12*22 

Ervényös 1890. jun. 1-t'öl kezdve. 
S z;a r v a s-M e z ő t u r sz. v. ind. d. ó. 

órk. d. 
7» » vegyes vonat ind, <1. u. 

érk. cí. u. B'lö 
M e z o t u r-S z n r v a s sz. v. ind. d. u. 5 ?50 

cvk. d, u. 3-10 
vegy. von. lúd. délbun 12-89 

érk. d, ti. L25 
Aradról. Budapest felé. 

Szeiné'yvonat A r a d v 6 1 ind. délben 12«1Ö 
Csaba érk, d. u. V42 

„ ind. <1. u, l'o-l 
Mezőlur érk. d. u. 3-21 

„ ind. d. u. 
B u d a p ea t érk. Hte 7-4*3 

Gyorsvonat Aradról ind c-tu 7-45 
Csaba 

Mezét« r 

Csaba 
ind. „ 12-28 

Gyorsvonat 

ind. 
érk. 
ind. 

B u d a p ű 8 fc érk, éjjel 1.Ö5 

d. u. 153 
ind. d. u. 2-18 
érk. d. u, 

Budapestről ind. d, u. 
Mezőtúr- érk. d. u, 5 17 

ind. d. u, 5'38 
érk. d, u. C'40 
ind. (1. u. G'47 
érk, os le 8-10 

Aradra 

17 
Csaba 

gondolja nteg, Kogy van Szarvason olyan főnlik is, 
— és pedig nem is olyan közönséges kereskedő, 
vagy iparop, hanem egy în îiitézat tulajdonosa* ~< 
ki ínég disz ndpász torkqd;í ara id íüllinázníílja tauOH-
caait. Ez mih» csak inkább >z6t érdemelne, 

Aradra 

A „N y i r v 1 d é k * t. s z e r k e s z t ő s é-
g é n ok. A eserepé 1 dsínv okból eddig még csak egyet 
kaptunk, kcrjUk az elmaradt 27. és 29. azímolcat 
őx.pud ¡áltatni. 

A „C v. e g 1 é t, szerkosjjtőbégének ugyan-
ezen üsí«.nGtiink szói. 

N. S, Nagyon jól ítélte meg; mert emez ha« 
tározottan «ikurultebb ainaniial, De azért miudkeU 
tőt a közlendők kü>é soroztuk. 

S. B. Hát olyan szörnyen nagy baj volna az 
ho^y a kereskudőtauonuzokat főnökeik : egyszor-
massW uztuten kivül is íoglalkoztaljak ? Azért a 
kis oztfonnühordásért nem kell mindjárt ozikket irni, 

Felelős szerkesztő 
é s k i a d ó - t u 1 a j d o n o s: 

V A R G A J Ó Z S E F . 

Azon gabonatermelő urak, kik köz-
vetlen hozzám fordulnak eladasaikkíil, 
ininden hajhász vagy közvetítő kizárá-
sával, eladandó terményükért a piaezi 
áron felül 10 krajciíárral fizetek többet, 
A cséplési idényre gabonazsákokat adok 
kölcsönbe. Lakásom a Sinkovits-félo 
házban. Bárány vendéglővel szembe, 

B u k A d o l f 
budapesti terménykereskedő czég kép-

viselőié, 

BH 
E ro vat uiuti c ndád, vó tol, K tít ittrcrc vonat \ özó 

ián lat« U ,J • 
t̂  tatái 

>!catv, ti f Ufl: 
iért unndür 

ilcô ódás 
i sr.ó Ui; 

tüti 

obi t ]cÖ7 
in esnpj 
dó. 

.Ilink \ egy« 
in S krnje* 

zeí-i In -
úr íizej' 

E rovat alatt eladás, vét«d, s csarérn vonat kozó a-
jánlatokafc, s tud okozódé sokat közlünk ; egŷ zuri bő-
ig tatásért. minden szo után csupán 2 krajczái fize-

Ü r e s d z i e r z o n 
k a p t á r a k és 10 
drb. raj olcsón ela-
datnak, Hol ? meg-
mondja a loadóhiv. 

G y ö k e r e » sz( 
vesszőkre — 
csemege íajokban — 

I előjegyzések elfogad-
! tatnak. Bővebbet a 

kiadőliivatalban. 

lcete malacz jutányos 
áron ebi dó. Hol ? 
megmondja a kiadó-
hivatal. 

T a v a l y i knkori-
czát és árj)át megvé-
telre keresek. Czi-
mem megtudható a 
kiad(31iiyata}ban. 

K é t d r b jó faj fe-

P h y l l o x e r a - m e n -
tes szőlő. 800 négy-
szög lioldnyi, jutá-

vebb értesítést nyújt 
a kiadóhivatal. 
A „ G y ü m ö l c B é -

szeti és kertészeti fü-
zetek" 1884—85. évi 
folyamai megvételre 
kerestetnek. 

ketö£kutyát ki fogad 
el ajándékba P Czím 
megtudliató a kia-
dóliivatalban. 

P l y m o u t l i - tyúkto-
jások jutányos áron 
megvételre ajánltat-

v. uiiu meg 
tó a kiadóhiv. 

gyenge ka-

eladó. HolP megmon-
dják a kiadóhiv. 

Finom pergetett 
ákáez méz olcsón el-
adó. Qzimet közli a 
kiadóhivatal. 

A „Szarva&iLa« 
póknak" 1889. évi 
37. es 47. számai 
rendes áron megvé-
tetitek vagy kicserél-
tetnek. Ajánlat a ki-
adóhivatalhoz inté-
zendő. 

E c z e t b e való friss 
uborka megvételre 

kerestetik. Ajánlatok 
a kiadóhivatal utján 
intézendők. 

N é h á n y lclgr. idei í 
friss lúdtoll eladó ? ! 
Hol ? megmondják a I 
hiadóhivatalban. í 

E l a d á s r a ajánlok 
tömésre való szép 
ludakat. Készlet 23 
drb. Czimöm meg- j 
tudható a kiadóliiva-
talban. 

I«;íietúv0 íaw.U hojry nzobaK a niA/.oláfi «Itiu i liHa/Jtúlutiii/i. 

a m7i/.<jiiut. Á palló nmlvoa tAryyjíyal rtíitürUihoiÖ, anótkül, üô y ulVoKzIúiiú fáaydL Muj* koll IctUunbUztotnt: 
azindzett tizobapallő - féuymázt, 

sarRáhiJannU ĉ  inohnî íiilbarnat, moly nUAr chaIc a:t olaj tüatilk t'<uU bú sv )>all<St « «gyuUat futtyt U iui. tó/^rt ojjynrjVnl {Û aitíiâ íiilto ré.ift Vagy itf pallóru Teljes«íii bulöil uiinden J'oMot, korábbi mázótilst Aib; vau nzutáa 
tiszta féuymáa (színezőtíciî  

u j i»a l lókra *5k p a r k ^ i r « . nioly cnupnii fiíhyt ail. lCiJÍníiií»on 
parkot ríj h f)l nj l'i.Mitikk öl mar Ijüiaá^oit öt'ilá/.ön a j p ál lók ra való. 

k TtSnyt íiü, űliniíIfojjva utíirt fíiilt ul a. f.unusíráh 
rosíatti íoinaiíi kíirUlliíjllUíjj Jidpyn/.üíf mt.S (kut kb/úpna< 

gymílíu Robiira V»U>) 5 frt. 00 kr„ va^y U'/j a«¡u'ka. A kíUvuneU míiuien vnroaímn, ahol 
rajiéirakvaiiiiak, hlu kÜhlui|floí%. Miutíunáxoli'Huk ('«p)*o«p* (tkliMót: tngyoiî  bilnnOntvü kllhluíuok. A bovásaj-Iwanál toâ k viiíy.'Uui á̂ edgru h a gyárJ. jdjíyro, mivúl oxt n t̂ bb niitit 185» i1 1 ét t.'ZO tft'Jirí inn y t «okiVlií utánozzák úa hnmlítltják, k Bökknl i'QAB/.abbt 8 Kynki'au a etSlnak müf; tiújn fólotö míijtfdctf-bon bo/i/.̂ k forgalomba. 

I Prága, K. Berlin. 
K a p l i a t ő " ' S z a r v a s o n : 

e s i k S o m a 

Wxa< r'" rrrVe- W*-? '**«' m M'frrrr n̂ frr̂ t r^ 
m 

T̂fSijI 

rftírt! 

Ezennel értesítjük mélyen tisztelt ügyfeleinket s a nagy kö-
g zönséget, hogy a cs. és kir. szab. osztrák Phó'iiix biztosító társaság S 

k e r ü l e t i ü g y n ö k s é g é t S z a r v a s v á r o s é s v i d é k é r e n é z v e 

Szarvas székhellyel f, é, julius hó 15-én s 

^ ruháztuk % Minélfogva felkérjük at közönséget, hogy ugy élet- va-
lamint egész gazdasági felszerelésekre vonatkozó tüz- és jégkár-bizto-

| sitási ügyletekben, egész bizalommal társulatunk nevezett képviselőjé-
i g hez forduljon, kinél ismert olcsó díjszabás és előnyös feltételek 

minden a társulatot illető 
l ^ i i u u a * u £ U L j a o u f \ i a 11 i i n u g i i r w i t a 
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A bécsi cs. kii\ fővámhivatalhoz 10 nagy láda érkezett P á r i s b 6 1 és L o n cl o n. b ó lr 
melyek az A. L. és Trsa különlegesség-üzletének voltak czimezve. Mintán azonban nevezett ez ég idö- m-

— 

i f i 

— 

nek a következő árakat : 

P Á R I S I L Á D Á K : 
Párisi «zinfcázi látcső, csontból, igen finom kiállitás, 
elegáns bőrtokban drbja, csak . . . . • • • • • 2*85 
Párisi szmliárá legyező, 1 egpompásabb kiv. » 1-50 
Párisi szalon album, préselt bőrből fém-zárral i'50 
Pári^i pliisch-dobas bőrbői, selyem-plüschsel s teljes 
varró készlett el. csak . . . . . . . . . . , . . 
Párisi mu^ika-kosái' bambuszból csak . . . . 1*50 
Páriái plüsch varró-garnitura teljes félszereléssel, 
elngans selye plirsch cassetben . . . . . . . . 2*5q 
Párisi keV, tyü-kaase tek bőrből, plnschsel bél. 1-50 
Párisi brilant-melltü csontból, vagy égetett aranyo-
zással a legpompásabb gyémántntánzatokkal . . . 1'— 
Párisi himzÖ doboz minden felszerel és kellék. 2'50 
Párisi aelyem blouse hölgyek részére igen elegáns 
és uj . . . . - . • . v. . . . . . • • • . 3.50, 
Párisi csipke-átvető legfinomabb spanyol csipkéből 
fekete, erem vag * fehér . « - . . . . • • 2*50 
Párisi napernyő selyemből,legelegánsabb minta 2 - 5 0 

L O N D O N ! L Á D Á K ; 
Angol remontoir-zsebóra kit. szerkezet, jól szabá-
jozvá csak . . . . . * • 3 ' 7 5 
Angol ébresztő-órák érczből, masszív, önműködő 
keltő készülékké] csak 2*85 
Angol fali ingaóra, eleg. diófatokban, kitönö schveízi 
szerkezettel csak . . . . . . . . . . • . . . 2*85 
Angol gyorsfűző készülék, talppal, elegáns kiállít, 
használati utasítással . . . . . . . , . . . . . 1*75 
Angol Sport-czigarettatartő bőrből, igen eleg.r— 
Angol útitáska, bőrből, szíjakkal csak . . . . 2'75 
Angol uti-börőnd, masszív és nagy, bőrből érez • 
zárral . • » • . • . . . . . . , . * , , 3*85 
Angol uti plaid nőknek, szíjakkal . . . . . 5a25 

„ „ „ férfiaknak „ . . . . . 5'— 
Angol porköpeny nőknek, igen elegáns és uj . 5*78 
Angol iró-félszerelés, masszív, teljes . . . — . 8 0 
Angol szivartok, szépen bronziro/va . . . . 1*50 

Wr 

Ezen legújabb különlegességek kizárólag nálam kaphatók ; megrendelések az összeg előleges 
beküldése vagy postai után vét mellett azonnal teljesíttetnek, még is mint legolcsóbb mód, ajánlatosabb 

énzt előre beküldeni, mivel ezáltal a postailleték niegtakarittatik. 10 f o r i n t o n f e l ti 1 i m e g-
y e n de 1 é s e k e t b é r in e n t v e k ü l d Ö k. Meg nem felelő áruk készséggel kiöseréltctnek, vagy 
az ár visszakílldetik. 

Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, hogy f. é, julius hó 
lakásomat Mezőtúrról Szarvasra helyezem át, s itt megtelepedve, mint 

I á i t 

4 P É 

minden e szakmába vágó munkákat elvállalok ugy helyben, mint vidéken, 
Miután magam kiképeztetése végett a fővárosban hosszabb ideig tartózkodtam, s ugy Me-

zőtúron, mint Szarvason és vidékén legelőkelőbb helyeken teljes elismerést érdemeltem biztat a remény, 
hogy a t, közönség bizalmát ezentúl is fokozott mértékben fogom élvezni, 

W&ti 

A t, és 

F á b r y NI á t y á s 
szobafestő, mázoló és aranyozó, 

Nyom. Szarvason, Sámuel A.-nál 
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